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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURAI

BELANGRUK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[-] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY S|POZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS
POUZITIl N B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAJ-
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCAI
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA
PITANJA! ) )

VAZN O — PROCITAITE PAZLIVO |
SACUVAITE ZA KASNIE PODSECANIE!



[=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

[+] BAXKHO — 3A4YBAJTE [0 YNATCTBOTO 3A
MOBTOPHM MPALLAHDA

BAXHO — MPOYETETE BHUMATE/IHO U
3AMA3ETE 3A Bb/IELLIN CTPABKM!

SHMANTIKO — AIABATE MPOZEKTIKA TIz
OAHTIES KAl OYAAZTE TES MNATI MIMOPEI NA
TIZ XPEIASTEITE 5TO MEAAON!

ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE TEKRAR OKUMANIZ
ICIN SAKLAYINIZ!

[=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! )

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



BAX/IUBO — IHCTPYKUIKO C/1I4A 36EPEITU
01 MAUABYTHBOTO BUKOPUCTAHHSA!
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BAXHO — MHCTPYKUUKO CJIEOYET
COXPAHNTDb /1A bYAYUIENO
NCIMOJ/TIb3OBAHNA!
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EN | WARNINGS CHANGING TABLE

WARNING

» Do not leave the child unattended.

» Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the changing unit.

» Do not use an additional changing pad.

» If castors / wheels with locking device are used, they must be locked when
using the changing unit.

» The maximum weight of the child for using this product is 9 kg!

» Any additional parts or spare parts must only be obtained from the
manufacturer or supplier.

» Do not use the changing mat if any part is defective, torn off or missing!

» All assembly means must always be tightened sufficiently and checked
regularly.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

CARE AND MAINTENANCE

» Please heed the textile care symbols.
» Please clean, maintain and check this product regularly.



DE | WARNHINWEISE WICKELTISCH

WARNUNG

» Lassen Sie ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

» Denken Sie an das Risiko von offenem Feuer und anderen starken
Warmequellen in der unmittelbaren Umgebung der Wickeleinrichtung, wie
elektrische Heizstrahler, gasbeheizte Ofen usw.

» Verwenden Sie keine zusatzliche Wickelunterlage.

» Bei Verwendung von Laufrollen / Rédern mit Feststelleinrichtung missen diese
bei der Benutzung der Wickeleinrichtung gesperrt sein.

» Das maximale Gewicht des Kindes flir die Benutzung dieses Produktes
betragt 9 kg!

» Alle zuscitzlichen Teile oder Ersatzteile diirfen nur von Hersteller oder
Lieferanten bezogen werden.

» Die Wickelauflage nicht benutzen, wenn irgendein Teil defekt ist, abgerissen
oder fehlt!

» Alle Montagemittel sind immer ausreichend fest anzuziehen und regelmdpig
zu prufen.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.
» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdig.



FR | AVERTISSEMENTS TABLE A LANGER

AVERTISSEMENT

» Ne laissez pas votre enfant sans surveillance.

» Pensez aux risques liés aux flammes nues et autres sources de chaleur intense
dans lenvironnement immédiat de la table & langer, comme les radiateurs
électriques, les fours chauffés au gaz, etc.

» N'utilisez pas de matelas & langer supplémentaire.

» En cas diutilisation de roulettes / roues avec dispositif de blocage, celles-ci
doivent étre bloguées lors de ['utilisation de la table & langer.

» Le poids maximal de lenfant pour [utilisation de ce produit est de 9 kg !

» Toutes les pieces supplémentaires ou de rechange doivent étre achetées
uniquement aupres du fabricant ou du fournisseur.

»Ne pas utiliser la table & langer si une piece quelconque est défectueuse,
arrachée ou manquante !

» Tous les moyens de montage doivent toujours étre suffisamment serrés et
contrdlés régulierement.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez tenir compte de [étiquette textile.
» Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit & intervalles réguliers.



ES | ADVERTENCIAS PARA EL CAMBIADOR

ADVERTENCIA

»No deje al nino sin vigilancic.

» Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor fuertes
en las inmediaciones del cambiador, como calefactores eléctricos, hornos de
gas, estufas etc.

»No utilice ningdin cambiador adicional.

»Si se utilizan ruedas con posibilidad de bloqueo, deben estar bloqueadas
cuando se utilice el mueble cambiador.

» iEl peso mdximo del nino para el uso de este producto es de 9 kg!

» Las piezas adicionales o de recambio sdlo deben obtenerse del fabricante o
proveedor.

» iNo utilice el cambiador si alguna pieza estd defectuosa, arrancada o faltal

» Todas las piezas de montaje deben apretarse siempre suficientemente y
comprobarlas con regularidad.

»EN 12221-1:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.



IT | AVVERTENZE FASCIATOIO

ATTENZIONE

»Non lasciare il bambino incustodito.

» Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso nelle
immediiate vicinanze del fasciatoio, come stufe elettriche, fori a gas, ecc.

» Non utilizzare un fasciatoio aggiuntivo.

»Se si utilizzano ruote con dispositivo di bloccaggio, queste devono essere
bloccate durante [utilizzo del fasciatoio.

» |l peso massimo del bambino per [utilizzo di questo prodotto € di 9 kg!

» Eventuali parti aggiuntive o di ricambio devono essere richieste esclusivamente
al produttore o al fornitore.

» Non utilizzare il fasciatoio se una parte € difettosa, strappata o mancante!

» Tutti i mezzi di montaggio devono essere sempre sufficientemente serrati e
controllati regolarmente.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-22008 + Al:2013

CURA E MANUTENZIONE

»Osservare il contrassegno sul tessuto.
» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.



PT | AVISOS DA MESA MUDA-FRALDAS

AVISO

»Nao deixe o seu filho sozinho.

» Tenha em mente o risco de fogo aberto e outras fontes de calor fortes nas
imediagoes do equipamento, como aquecedores elétricos radiantes, fogoes a
gds, etc.

»Nado use um colchdo adicional.

» Ao utilizar rodizios/rodas com dispositivo de travamento, os mesmos devem
ser travados ao utilizar a mesa para mudar a fralda.

» O peso mdximo da crianca para utilizacdo deste produto € de 9 kg!

» Todas as pegas adicionais ou sobressalentes sé podem ser adquiridas nos
fabricantes ou fornecedores.

»Nao use o colchdo se alguma pega estiver com defeito, rasgada ou em faltal!

» Todas as pegas de montagem devem ser sempre bem apertadas e
verificadas regularmente.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

CUIDADO E MANUTENCAO

» Observe as indicacdes contidas nas etiquetas dos textes.
» Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.



NL | WAARSCHUWINGEN VOOR LUIERTAFEL

WAARSCHUWING

» Laat uw kind niet zonder toezicht achter.

» Denk aan het risico van open vuur en andere sterke hittebronnen in de
onmiddellike nabijheid van de luiertafel, zoals elektrische straalkachels,
gasovens enz.

» Gebruik geen extra aankleedkussen.

» Bij gebruik van wielen met blokkeerinrichting moeten deze bij gebruik van de
luiertafel worden geblokkeerd.

»Het maximale gewicht van het kind voor het gebruik van dit product is 9 kg!

» Bijkomende onderdelen of reserveonderdelen kunnen uitsluitend bij de
fabrikant of leverancier worden verkregen.

» Gebruik het aankleedkussen niet als een onderdeel defect, afgescheurd of
ontbreekt!

» Alle onderdelen van de montage moeten altijd voldoende worden
aangedraaid en regelmatig worden gecontroleerd.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-22008 + Al:2013

REINIGING EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.
» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.



DA | ADVARSLER VEDRORENDE PUSLEBORD

ADVARSEL

» Efterlad ikke dit barn uden opsyn.

» Vaer opmaerksom pd risikoen for &ben ild og andre steerke varmekilder

i svebeudstyrets umiddelbare naerhed, f.eks. elektriske strélevarmere,
gasopvarmede komfurer osv.

»Brug ikke en ekstra skiftemétte.

»Hvis der anvendes ruller/hjul med l&sesystem, skal de veere 18st, nér
svebudstyret anvendes.

» Barnets maksimale veegt ved brug of dette produkt er 9 kg!

» Alle ekstra dele eller reservedele md kun kabes hos producenter eller
leverandorer.

» Brug ikke skiftemdtten, hvis en del er defekt, er revet af eller mangler!

» Alle samlinger skal altid fastgeres tilstraekkeligt stramt og kontrolleres
regelmaessigt.

»EN 12221-1:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Viaer venligst opmaerksom pd tekstikmaerkningen.
»Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.



FI | HOITOPOYTAA KOSKEVAT VAROITUKSET

VAROITUS

» Al& koskaan jéitd lasta valvomatta.

» Ald laita hoitopdytdid éhelle avotulta tai muita kuumia IGmménidhteitd, kuten
sdhkoladmmittimet, kaasuhellat jne.

»Ald kéiytd liséhoitoalustaa.

» Kun kéytét rullopydria/pydria lukituksello, niden tulee olla lukittuina
hoitoalustaa kdytetttiessa.

» Lapsen maksimipainoraja tdlle tuotteelle on 9 kg!

» Kaikki lisGosat jo varaosat tulee ostaa ainoastaan valmistajalta tai
tavarantoimittojalta.

»Ald kéiytd hoitoalustaa, jos jokin sen osista on vidllinen, repeytynyt tai
kadonnut!

» Kaikkien kiinnitysosien tulee olla aina kunnolla kiinnitetyt ja ne tulee tarkastaa
sadnnollisesti.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

HOITO JA HUOLTO

» Ota huomioon tekstillimerkintd.
» Puhdiista, hoida ja tarkasta tuote sGdnndllisesti.



SV | VARNINGAR FOR SKOTBORD

VARNING

» L&dmna inte barnet utan uppsikt.

» Tank pd risken for Oppen eld och andra starka varmekdallor i sktbordets
omedelbara ndrhet, tex. elektriska varmestrdlare, gasvarmare osv.

» Anvand inte en extra bytesmatta.

»Om I&sbara hjul/hjul anvéinds méste dessa vara l&sta ndr du anvander
skotbordet.

» Barnets maximala vikt dr 9 kg for anvaindning av denna produkt!

» Alla tilloehér eller reservdelar kan endast kdpas frdn tillverkaren eller
leverantoren.

» Anvand inte bytesmattan om den dr defekt, trasig eller saknar delar!

» Alla monteringsanordningar méste alltid vara ordentligt &tdragna och
kontrolleras regelbundet.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

VARD OCH SKOTSEL

» Beakta anvisningarna pd textimdrkningen.
» Rengor, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.



NO | ADVARSLER FOR STELLEBORD

ADVARSEL

» La ikke barnet vaere ubevoktet.

» Husk risikoen for &pen ild og andre sterke varmekilder i umiddelbar naerhet av
stellebordet, for eksempel elektriske stréleovner, gassovner, osv.

» Ikke bruk en ekstra stellematte.

»Nar du bruker 1&sbare ruller / hjul, m& disse I&ses ndr du bruker stellebordet.

» Den maksimale vekten av bamet er 9 kg for bruk av dette produktet!

» Alt tilbeher eller reservedeler kan kun kjgpes fra produsenten eller
leverandaren.

» lkke bruk stellematten den er defekt, opprevet eller det mangler en del!

» Alle monteringsanordningene md allitid strammes tilstrekkelig og kontrolleres
regelmessig.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Vaer oppmerksom pd markeringene pd tekstilene.
» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet md utferes regelmessig.



PL | OSTRZEZENIA DOTYCZACE PRZEWIIAKA

OSTRZEZENIE

» Nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.

»Bqdz swiadomy ryzyka zwigzanego z otwartym ogniem i innymi silnymi
Zrédtomi ciepta w bezposrednim sgsiedztwie przewijaka, takimi jak grzejniki
elektryczne, piece gazowe itp.

» Nie uzywaj dodatkowego ochraniacza.

» Jesli uzywane sqg kétka z blokadg, nalezy je zablokowad podczas korzystania z
przewijokal.

» Maksymalna waga dziecka podczas korzystania z tego produktu wynosi 9 kg!

» Wszelkie dodatkowe czesci lub czesci zamienne mogq by< nabywane
wylgcznie od producenta lub dostawcy.

» Nie uzywaj maty do przewijania, jesli jokakolwiek czesc jest uszkodzona,
oderwana lub jej brakuje!

» Wszystkie elementy montazowe muszqg by¢ zawsze odpowiednio dokrecone i
regularnie sprawdzane.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy przestrzegac oznaczert materiotdw tekstylnych.
» Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.



CZ | PREBALOVACI STOLEK BEZPECNOSTNI POKYNY

UPOZORNENI

» Nenechdvejte své dité bez dozoru.

» Budte si védomi nebezpedi otevieného ohné a jinych silnych zdroji tepla v
bezprostredni blizkosti prebalovaciho stolku, jako jsou elektrickd sdlavd topidia,
plynové trouby atd.

» NepouZivejte extra prebalovaci podiozku.

» Jsou-li nohy stolku opatfeny vdlecky/kolecky s aretaci, pfi manipulaci se
zarizenim musi byt zaijistény.

» Maximdini nosnost tohoto produktu je 9 kg!

» Jakékoli dalsi nebo ndhradni dily Ize ziskat pouze od vyrobce nebo dodavateld.

» Nepouzivejte prebalovaci podlozku, pokud je nékterd ¢dst ziomend, roztrzend
nebo chybil

» V8echny montdzni soucdstky je nutno vzdy dostatecné upevnit a pravidelné
kontrolovat.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

PECE A UDRZBA

» Dbejte oznaceni tykajici se udrzby a osetfovdni textilnich cdsti.
» Vlyrobek pravidelné Cistéte, osetrujte a kontrolujte.



SK | PREBALOVACI STOLIK BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE

» Nenechdvaijte svoje dieta bez dozoru.

» Budte si vedomi nebezpetenstva otvoreného ohnia a inych silnych zdrojov
tepla v bezprostrednej blizkosti prebalovacieho stolika, ako su elektrické sdlave
ohrievace, plynové rdry atd.

» NepouZzivaijte extra prebalovaciu podlozku.

» Ak st nohy stolika vybavené valéekmi/kolieskami s aretdciou, pri manipuldcii
so zariadenim musia byt zaistené.

» Maximdina nosnost tohto produktu je 9 kg!

» Akékolvek dalsie alebo ndhradné diely je mozné ziskat iba od vyrobcu alebo
doddvatelov.

» NepouZzivajte prebalovaciu podlozku, ak je niektord cast zZlomend, roztrhnutd
alebo chybal!

» V8etky montdzne suciastky je nutné vzdy dostatocne upevnit a pravidelne
kontrolovat.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Dbaijte na oznacenie tykajlce sa udrzby a osetrovania textilnych costi.
» Vlyrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.
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HU | FIGYELMEZTETESEK A PELENKAZOASZTALLAL KAPCSOLATBAN

FIGYELEM

» Ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil.

» Figyelien a pelenkdzdasztal kdzvetlen kdzelében lévd nyilt tiz és mds erds
héforrdsok, példdul elektromos futétestek, gdiztlizelést stk stb. veszElyére.

» Ne haszndljon kiegészité csomagoldpdrmdt.

»Ha rdgzitével elldtott gorgdket/kerekeket haszndl, akkor azokat a
csomagoldegység haszndlatakor rogziteni kell.

» A gyermek maximdlis stlya a termék haszndlatdhoz 9 kg!

»Minden tovdbbi alkatrész vagy pdtalkatrész csak a gydrtétdl vagy a
beszdllitétdl szerezhetd be.

»Ne haszndljo a pelenkdzd aldtétet, ha bdrmelyik alkatrész hibds, leszakadt
vagy hidnyzik!

»Minden Gsszeszerelési eszkdzt mindig megfeleléen meg kell hizni és
rendszeresen ellendrizni kell.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjuk, tartsa szem elétt a textileken taldlhatd jeldléseket.
» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.



SL | OPOZORILA ZA PREVIJALNO MIZO

OPOZORILO

» Otroka ne puscajte brez nadzora.
» Ne pozabite na nevarnost odprtega ognja in drugih mocnih virov toplote v

neposredni blizini opreme za povijanje, kot so elektricni grelniki, plinske pedi itd.

» Ne uporabljajte dodatne previjalne podioge.

»Ce uporabliate kolesca/kolesa z zaklepno napravo, morajo biti med uporabo
opreme za povijanje zaklenjena.

» Maksimalna teza otroka za uporabo tega izdelka je 9 kg!

» Vise dodatne dele ali rezervne dele lahko kupite le pri proizvajalcih ali
dobaviteljin.

» Ne uporabljajte previjalne podloge, e je kateri koli del poskodovan, odtrgan
ali manjkal

» Vsa montazna sredstva morajo biti vedno dovol; trdno pritriena in redno
kontrolirana.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

NEGA IN VZDRZEVANIE

» Prosimo upostevajte oznacbo tekstila.
» Ta izdelek redno cistite, neguijte in kontrolirajte.

21
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HR | UPOZORENIJA NA STOLU ZA PRESVLACENIJE

UPOZORENIJE

» Ne ostavijajte dijete bez nadzora.

» Postaji rizik od otvorene vatre i drugih jokih izvora topline u neposrednoj blizini
opreme za presviacenje, kao sto su elektricne grijalice, plinske pedi itd .

» Nemoijte koristiti dodatnu podlogu za presviacenje.

» Kada koristite kotacice/tockove s uredajem za zakljucavanije, oni moraiju biti
zaklju¢ani kada koristite opremu za presviacenie.

» Maksimalna tezina djeteta za koristenje ovog proizvoda je 9 kg!

» Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi mogu se kupiti samo od proizvodadca ili
dobavijaca.

» Ne koristite podlogu za presviacenje ako je bilo koji dio neispravan, otrgnut ili
nedostaje!

» Sva sredstva za montazu uviiek moraju biti dovoljno ¢vrsto pricvrséena i
redovito provjeravana.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
» Redovito Cistite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.



BS | UPOZORENIJA ZA PROMIENU TABLICE

UPOZORENIJE

» Ne ostavijajte svoje dijete bez nadzora.

» Postaji rizik od otvorene vatre i drugih jokih izvora topline u neposrednoj blizini
opreme za povijanje, kao Sto su elektricni grijaci zraka, pedi na plin, itd.

» Nemojte koristiti dodatnu prostirku za previjanje.

» Kada koristite kotacice/tockove sa uredajem za zakljuéavanje, oni moraju biti
zaklju¢ani kada koristite opremu za povijanje.

» Maksimalna tezina dijeteta za koristenje ovog proizvoda je 9 kg!

» Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi mogu se kupiti samo od proizvodadca ili
dobavijaca.

» Nemoijte koristiti prostirku za previjanje ako je neki dio neispravan, otkinut ili
nedostaje!

» Sva montaZna sredstva moraju uviiek biti dovolino ¢vrsto pri¢vrSéena i redovno
provjeravana.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
» Redovno distite, njeguite i kontrolirajte ovaj proizvod.
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SR | UPOZORENIJA ZA PROMENU TABELE

UPOZORENIJE

» Ne ostavijajte svoje dete bez nadzora.

» Postaji rizik od otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote u neposrednoj blizini
opreme za povijanje, kao Sto su elektricni grejadi, pedi na gas, itd.

» Nemojte koristiti dodatnu prostirku za previjanje.

» Kada koristite tockove/kotadice sa uredajem za zakljuéavanje, oni moraju biti
zaklju¢ani kada koristite opremu za povijanje.

» Maksimalna tezina deteta za upotrebu ovog proizvoda je 9 kg!

» Svi dodatni delovi ili rezervni delovi se mogu kupiti samo od proizvodaca il
dobavijaca.

» Ne koristite prostirku za previjanje ako je neki deo neispravan, otkinut ili

nedostaje!
» Sva montaZna sredstva moraju uvek biti dovoljno ¢wrsto pricvrséena i redovno
proveravana.

»EN 12221-1:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

NEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
» Redovno distite, neguijte i kontroliSite ovaj proizvod.



RO | AVERTISMENTE PRIVIND MASA DE SCHIMB

AVERTIZARE

»Nu va Iasati copilul nesupravegheat.

» Tineti cont de riscul de foc deschis si de alte surse de cdldurd puternicd in
imediata vecindtate a echipamentului de infdsat, precum radiotoare electrice,
sobe cu gaz, etc.

» Nu folositi aleze suplimentare.

»In cazul in care se utilizeazd roti cu dispozitiv de blocare, acestea trebuie sd fie
blocate atunci cénd se utilizeazd echipamentul de infasat.

» Greutatea maximda a copilului pentru utilizarea acestui produs este de 9 kg!

» Toate piesele suplimentare sau piesele de schimb pot fi achizitionate numai
de la producdtori sau furnizori.

»Nu utilizati aleza dacd vreo piesd este defectd, ruptd sau lipseste!

» Toate mijloacele de asamblare trebuie sd fie intotdeauna suficient de bine
fixate si verificate periodic.

»EN 12221-:2008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

INGRUIRE SI INTRETINERE

»Vd rugdm sa {ineti cont de etichetarea materialelor textile.
» Curdtati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.
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MK | MPEAYNPEAYBAHA 3A MACUYKATA 3A NMPEC/NIEKYBAE

NPEAYMNPEAYBAHE

» He ro ocTaBajTe geteto 6e3 Haazop.

» MimajTe ro npeagua, pUsnKoT 0f, OTBOPEH OraH W M3BOPM Ha CU/IHA TOM/IMHA BO
HenocpeaHa 6113MHa Ha onpemaTa 3a NOBMBAHLE, KaKO LLTO Ce eNeKTPUYHNUTE
rPejHM TeNa LTO UCMYLLUTAAT TOM/INHA, LUNOPETUTE LUTO 3arpeBaaT co NMOMOLL Ha rac
WUTH.

» He KopucTeTe AoNonHUTEIHA NOA/I0ra 33 NPEC/IEKYBakbe.

» AKO KOPUCTUTE TPKa/ILLa CO MeXaHM3am 3a 6/10KMparbe, Mopa A3 buaar
6710KMPaHK KOra ja KOpUCTUTE OMpPeMaTa 3a NMoBMBakbE.

» MaKCMMa/iHaTa TEXKMHA Ha AETETO 3a KOpUCTeHE Ha 0BOj Npou3sog, e 9 Kr!

» CWTe ONONHUTEIHW UMW PE3EPBHU AENI0BU MOXKE Aia Ce KynaT Camo Of,
npov3BoauTeNUTe UK HabasyBauuTe.

» He ja KopucTeTe nog/ioraTa 3a Npec/iekyBakbe ako MMa AedeKT Ha Koj buno aen
WM aKO HEKOj Z1eN e OTKMHAT UM HegocTacysal

» CWTe cpeacTBa 3a CK/0MyBaHe Mopa Aa b1aat 0BO/HO CTEMHATU M MPULLBPCTEHM
1 peaoBHO [1a ce NpoBepyBaar.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

HEIFA U O1PXKYBAHE

» Be Monvme fia 06patiTe BHUMAHME Ha O3HAKUTE Ha TEKCTU/IOT.
» PejoBHO umncTeTe, HEeryBajTe 1 KOHTPOAMPA]TE ro OBOj NPOU3BOA,



BG | MPEAYNPEXAEHUA 3A MOBUBAJTHUK

NPEAYNPEXAEHUE

» He ocraBsitte geteto cn 6e3 Haazop.

» IMaiiTe npeasma, pUcka OT OTKPUT OMbH M APYTA CUSTHU M3TOYHULIM Ha TOM/IMHA
B HenocpeacTseHa 61130cT 4o 060pyABaAHETO 3a NMOBMBAHE, KATO HANpPUMepP
€/1IEKTPUYECKM HarpeBaTeNn, ra3oBM NEYKM U Ap.

» He u3nonseaiite A4OMb/IHUTENHA NOZ/IOMKKA 33 NOBUBAHE.

» KoraTo 13nonsBate pas/iMiHm1 BUAOBE KONENLIA CbC 3aK/IHOHBALLIO YCTPOWCTBO, Te
TpAbBa Aa 6bAaT 3aK/104EHM NPU U3MO/3BaHE Ha 0OOPYABAHETO 33 NOBMBAHE.

» MaKCMMa/IHOTO TEO Ha IETETO 3a U3M0/13BaAHE HA TO3M NPOAYKT e 9 Kr!

» BCUYKM AOMBbIHUTENHN MM PE3EPBHM YacTU MOraT Aa 6bAaT 3aKyrneHn camo oT
NPOU3BOAUTENN UAN AOCTABYMLIM.

» He n3nonseaiite Nog/10KKata 3a NOBMBAHE, aKO HAKOA YacT e AedeKTHa,
OTKbCHaTa uan nnceal

» BCMYKM MOHTaXKHW CPeACTBa BUHArM Tpabsa Aa 6baaT 3aKkpeneHu AOCTaTbyHO
3/1paBO M PeLOBHO NPOBEPABAHW.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

rPUXKA U NOAABLPHAHE

» Mons B3emeTe Moz, BHUMaHME MapKMPOBKaTa BbPXy TEKCTUAA.
» [ouncTBaliTe, NOAAbPMKANTE U KOHTPOAMPANTE PEAO0BHO HACTOALLMA MPOAYKT.

27



28

EL | MPOEIAOMOIHZEIZ AANAZIEPAZ

MNPOEIAOMOIHZH

» Mnv adrvete to moudl oag xwpig emttripnorn.

» Nat Bupdote Tov Kivéuvo dwtdg kot AWV Tnywv €vtovng Beppotntog yupw oo
ToV €E0MALOO TNG KOUVLAC OTTWE NAEKTPLKA KAAOPLPEP, COUITEC UYPAEPIOU KATT.

» MV XpnOUIOTIOLE(TE TIPOCOETO OTPWATAKL AAAAELEPQLG,

» OtaV XpNOWOTTOLE(TE KapoUALD/pOSeC e Asttoupyia KAELOwHATOG, Ba TpEmeL va
TIOPOUEVOUV KAELOWEVA KOTA TNV XPrion Tou €0mALooU TNG oAAaiepac.

» To HEYLOTO BAPOC TOU TTaSLoU yLaL XPrion AUTOU ToU TTPOLovTog elval 9 KIAG!

» OAaL TaL TIPOoBEeTAL PPN 1 AvTAAAOKTIKA B TIpEMEL va ayopdl{ovTal pLOVo oo
KOTTOLIOKEUOIOTEC 1 TIPORINOEUTEC.

» MV XpNOUUOTIOLE(TE TO CTPWATAKL OAAXELEPOG EGV OTIOLOSHTIOTE PEPOG ElvaL
ENATTWLOTIKO, OKLOUEVO 1 Astmel!

» OAOLTOL €PN CUVOPIOAGYNONG Ba TIPETTEL TTAVTAL VL EIVOIL ETTOPKWE ODLYTA KOL VOL
EAEYXOVTOL TAKTIKAL.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

MNEPINOIH:H KAI 2YNTHPHZH

» [POCEXETE TNV ETIKETA XAPAKTNPLOTLKWY TOU UPACHOTOG.
» KaBapilete, meputoLeloTe KoL EAEYXETE TO TIOPOV TIPOLOV TAKTIKAL.



TR | ALT DEGISTIRME MASASI ICIN UYARILAR

UYARI

» Cocugunuzu gozetimsiz birakmayin.
» Alt degistirme duizeneginin hemen yakinda bulunan elektrikli isticl, goz sobasi

vs. gibi acik ates ve diger guiclii 1si kaynaklarnin olusturacad riskleri dikkate alin.

» Alt degistirme icin ek minder kullonmayin.

» Frenleme &zellikli tekerlek kullanildiginda frenler alt dedistirme diizenedinin
kullanimindan once kilitlenmis olmalidir.

»Bu Urlintin kullanimi icin gocugun maksimum agiidi 9 kgdir!

» Tum ek pargalar veya yedek parcalar sadece Ureticiden veya tedarikcilerden
temin ediimelidir.

» Bir parca bozuk, yirtik veya eksikse alt dedistirme minderi kullanmayin!

» Tum montaj malzemelerini yeterince sikin ve diizenli olarak kontrol edin.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

TEMIZLEME VE BAKIM

» LUtfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.
»Bu Urinl dizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
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ET | MAHKIMISLAUA HOIATUSED

HOIATUS

» Arge jétke oma last jérelevalveta.

» Pidage meeles lahtise tule jo muude tugevate soojusallikate ohtu
madhkimisseadmete vahetus Idheduses, nagu elektrilised kiirgussoojendid,
gaasikiittega ahjud jne.

» Arge kasutage téiendavat mahkimisalust.

» Lukustusseadmega rullikute/rataste kasutamisel tuleb need mahkimisvarustuse
kasutamisel lukustada.

» Lapse maksimaalne kaal selle toote kasutamisel on 9 kg!

» Kaiki lisaosi voi varuosi voib osta ainult tootjatelt voi tamijatelt.

» Arge kasutage méhkimisalust, kui mani osa on defektne, dira rebitud voi
puudub!

» Kok montaazivahendid peavad olema alati piisavalt tugevalt kinnitatud ja
reguloaarselt kontrollitud.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-2:2008 + Al:2013

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun pdorake tahelepanu tekstiimaterjalide margistusele.
» Toodet on vaja korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontrollida.



Lv | BRIDINAJUMI ATTIECIBA UZ PARTISANAS GALDINU

BRIDINAJUMS

» Neatstajiet bernu bez pieskatiSanas.

» Atcerieties par riskiem, ko var izraisit atklatas uguns un spéciga karstuma avoti
partisanas galdina tiesa tuvuma, piemeéram, ar elektribu darbinamie silditaji,
gazes plitis, u.c. Neizmantojiet papildus parmaincdmo galdinu.

» Lietojot ritentinus /ritenus ar blok&Sanas ierici, izmantojot partisanas galdinu,
tiem jabut nobloketiem.

» Maksimali pielaujamais berna svars, lai izmantotu partiSanas galdinu, ir 9 kg!

» Visas papildu dalas vai rezerves detalas ir jaiegadaijas tikai no razotajiem vai
izplatitajiem.

» Neizmantojiet partiSanas galdinu, jo kada no ta dalam ir bojata, notrkusi vai
tas nav!

» Visas uzstadiSanad izmantotas detalas, vienmer rlpigi un kartigi janostiprina.

»EN 12221-:22008 + Al:2013 / EN 12221-22008 + Al:2013

KOPSANA UN APKOPE

» Ludzu, nemiet vera tekstiliju markejumu.
» Regulari tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradajumu.
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LT | LENTELES JSPEJIMY KEITIMAS

ISPEJIIMAS

» Nepalikite vaiko be prieziuros.

» Turekite omenyje atviros ugnies ir kity stipriy Silumos Saltiniy, tokiy kaip
elektriniai spinduliniai Sildytuvai, dujomis Sildomos krosnys ir kt., rizika.

» Nenaudokite papildomo persirengimo kilimelio.

» Naudojant ratukus/ratus su lokacijosjtaisu, jie turi bati uZrakinti, kai naudojoma
sukuriné jranga.

» Maksimalus vaiko svoris naudojant §j produktg yra 9 kg!

» Visas papildomas dalis ar atsargines dalis galima jsigyti tik iS gamintojy ar
tiekejy.

» Nenaudokite cangokilimélio, jei kuri nors detale yra sugedusi, nuplésta ar jos
neral

» Visos surinkimo priemonés visada turi buti pakankamai tvirtai pritvirtintos ir
reguliariai tikrinamos.

»EN 12221-:22008 + Al:22013 / EN 1222122008 + Al:2013

VALYMAS IR PRIEZIURA

» Prasome atkreipti démes;j j tekstilinio audinio standartines nuorodas.
» i produktqg reguliariai valykite, priziGrékite ir tikrinkite.



UK | NONEPEAMEHHA NEPEA BUKOPUCTAHHAM CNOBUBAJIbHOIO CTOJIMKA

YBATA

» He 3anu1waiite autnHy 6e3 HamaAay.

» 3BepTaiiTe yBary Ha Hebe3neKy BiAKPUTOro BOTHHO M iHLLMX CUbHUX OyKepen
Tensa B 6esnocepeHin 611M3bKOCT Bif, CNOBMBA/IBHOTO CTO/IMKA, AK-OT €NEeKTPUYHI
obirpiBayi, ra3oBi neyi ToLLO.

» He BUKOpWCTOBYITE A0AATKOBY CMOBMBA/IbHY MOAYLLKY.

» AKLLIO BUKOPWCTOBYHOTLCA PO/IMKM/KoEeca 3 6/10KYHOUMM NPUCTPOEM, BOHM
NOBWHHI 6YTI 3a610KOBaHI Mif, Yac BUKOPUCTAHHA CMOBMBA/IbHOTO H/10KY.

» MaKcmanbHa Bara AUTUHM A1 BUKOPUCTAHHSA LibOoro BUpoby cTaHoBUTb 9 Kr!

» Byapb-AKki AoAaTKOBI AeTani abo 3anacHi YaCTMHM NOBUHHI ByTV NpUAGaHI TibKN Y
BUPOBHMKA abo NoCcTauaIbHMKA.

» He BUKOPUCTOBY#TE COBMBA/IbHMIA CTONIWK, SKLLIO ByAb-AKa oro AeTaslb
HecnpaBHa, BiA/1laMaHa YM BiacyTHA!

» MOHTaHi 3‘€4HaHHA 3aBKAM NOBMHHI ByTW HAAIMHO 3aTArHYTI Ta perynsapHo
nepesipATHCA.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

AO0rNnAaA TA ObC/NIYITOBYBAHHA

» 3BepTaiiTe, Oyab Nacka, yBary Ha NO3HAYKY CTaHAAPTHOCTI TEKCTUIBHOTO BUPOOY.
» PerynapHo ouuLLaiiTe, AornaaaiTe Ta KOHTPOAOWTE Liei BUPIO.
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KA | gbMogdo dm3gdyne aoahnboegdgddo (33000900

30000bo0goo

» 00 EOHM3Mmm mgd3960 83000 YPOOEMIOME.

»300030Q0L60069m Loghmbg, OmAgoLioE dgoEogl Lobmaol,
O 3mbzhghaoon, dobo ogdlgbpohgdoll Moo EgEbeolo Eo
Lbgo doogho Lomdmb Byobhmls Bghhoogdols, dog, goadhim
300000Mm00900, godol godosbgegdgeo mY3dgegdo ©o o.0d.
109000 Loobomggl g3obmogLigdo.

» 00 godmoyggbmm odohgoomn godmbioE3egeo hohodo.

»Bo339ho dmBymdooemdol ddmbg gmhameodgdols/ommdogools
a0dmyggbgdobol, obobo yPbpo ogmls Bogzghogo, BzoQolb
Lo gmbhmom dmBymdoemdoll godmygbgdoll dgdmbgggodo.

»00 b03mol 3odmygbgdobomzgol Eolodgzgdo 0038300
dogdbodogyho Bmbo oMol 9 3a!

»g39Q0 Eodohgdomo boboggdo o6 Lomopohogm boBoggdo
390dQg00 dgodobmm dbmomp d6oMdmgodegdol ob
dmdbmpgogools BoMdmdopggbogdolgob.

»0M godmoyggbmm godmbioEgegeo hohodo, oy Omdgoodg bobogo
0oL Bybpgdyeo, dmbyzghoeo ob EozohzyQo!

»g3900 olbobymdo bobBogo gmzgomzol Logdomoliop Iddophme
160 0ogml EodoghgdyQo o Yoo gobbmMiogeEgl domo
ManQohyeo 990mbagodo.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

dmzQo o d90mbBdgoo

»30bM3m EO03300p90 JLm3zoQoL EoboLoomgdOL.
» 9L bogmo Logohmggl Mganeohye 63gbpol, dmzQol EO
3mbhhmQls.



RU NPEAYNPEXAEHUA NEPEA UCMO/Ib3OBAHUEM MNEJIEHAJZIBHOIO CTOJIUKA

NPEAYNPEXAEHUE

» He octaBnsiite pebeHka 6e3 npucmortpa.

» ObpalLLainTe BHUIMAHME Ha OMACHOCTb OTKPBITOrO OrHS U APYIMX CU/bHbIX
WCTOYHMKOB Ter/1a B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTU OT NeNEHANIbHOTO CTO/INKA,
TaKUX KaK 3N1IEKTPMYECKMEe 0borpeBaTeny, ra3oBble NeYn U T. 4,

» He ncnonb3yire A0NOAHUTENbHYO NENEHA/IbHYHO NOAYLLKY.

» EC/IM MCnonb3ytoTca posiMKin/Koneca ¢ 61I0KMPYIOLLYIM YCTPOMCTBOM, OHW AO/KHbI
6bITb 326/10KMPOBaHbI NPW UCMOIL30BAHWUM NENEHANIBHOTO H/10Ka.

» MaKcMmasbHbIM BeC pebeHKa AN UCNo/b30BaHWS AaHHOTO U3AENA COCTaBNAET
9kr!

» Jltobble AONONHUTENbHbIE AETA/IM UM 3aMACHbIE YacTV AOMKHbBI NprobpeTaTbes
TONBbKO Y NMPOU3BOAUTENA U/ MOCTABLLMKA.

» He ncnonb3yiire neneHanbHbIN CTONMK, eC/IN KaKas-nMbo ero AeTanb HeucnpasHa,
OT/I0OMaHa wnm otcytcrayer!

» IMIOHTa¥Hble COeaANHEHWA BCErAA A0MKHDbI ObITb HAAEKHO 3aTAHYTLI U PErYNAPHO
NpOoBepPATLCA.

»EN 12221-1:2008 + A1:2013 / EN 12221-2:2008 + A1:2013

yxXoa U TEXHUYECKOE OBCNTYXKXNUBAHUE

» Mpocbba 06paLLaTb BHUMAHME HA TEKCTUIbHYHO MApPKUPOBKY.
» PerynapHo NpousBoamMTe O4YUCTKY, YXOA, U KOHTPO/Ib U34EUA.
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¢ hauck

Hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8

96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49 (0)9562 9860

mail: info@hauck.de
web: www.hauck.de

Warning_changing_table_260520_V:

Hauck UK Ltd

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 9UG, UK

phone:  +44 (0)1978 664362
mail: info@hauckuk.com
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